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‘’ உளூ ‘’ -   الوضوء -   ablutions 

   et je dis intention’lJe commence par : اللِِ بِسْمِِ

நான் ‘’ உளூ ’’  செய்ய முதலில் ‘’ பிஸ்மில்லாஹ் ‘’ சொல்லுவேன் 

3 முறை முன் 
‘றைைறை’ 
ைழுவுவேன் 

3 முறை  
‘ோறய’ 

ைழுவுவேன் 

3 முறை  
‘மூக்றை’  

ைழுவுவேன் 

1 முறை  
‘ைாறத’    

ைழுவுவேன் 

3 முறை இரு 
முழங்றைைறை 
ைழுவுவேன் 

3 முறை  
‘மூைத்றத’  
ைழுவுவேன் 

1 முறை 
ஈரக்றையால்  

‘தறலறய(மஸஹ்)’  
தடவுவேன் 

3 முறை இரு 
ைால்ைறை 
ைழுவுவேன் 

NIV 2 / NIV 3 

உளூ செய்து முடித்த பின் கடைசியாக நான் இந்த துஆடை ஓதுவைன் 

داًُأناُُوَأشَْهَد ُُلهَ ُُشَرِيْكَُُلَُُوَحْدهَ ُُ اللهُإلِاُُإلِهََُُلَُُأنَُُْأشَْهَد ُ ـحَما وَرَس وْل ه ُُعَبْد ه ُُم   
''ேரசூலுஹு -அப்துஹு  -மதன் லாஷரீக்ைலஹு ேஅஷ்ஹது அன்ன முஹம் ேஹ்தஹு -இல்லல்லாஹு  - அல்லாயிலாஹ அஷ்ஹது'' 

நிச்ெயமாை - (ேணக்ை ேழிபாட்டிற்குரிய) இறைேன், அல்லாஹ்றேத் தவிர யாருமில்றல, என்று உறுதிசமாழி 
கூறுகிவைன். அேன் தனித்தேன், அேனுக்கு ஈடுஇறண எேருமில்றல. வமலும் முஹம்மத் நபி(ஸல்) அேர்ைள் 

                                             .அேனது திருத்தூதருசமன்று உறுதிசமாழி கூறுகிவைன், அல்லாஹ்வின் அடியாரும்
J’atteste qu’il n’y a de divinité digne d’être adorée en dehors d’Allah, Seul sans associé, et              

j’atteste que Mohammad est Son serviteur et Son messager 

 பிஸ்மில்லாஹ் ! சொல்லி உளூறே அழைாை செய்து, இந்த துஆறே நான் ஓதினால் எனக்ைாை                   சுேர்க்ைத்தின் எட்டு ோெல்ைளும் திைக்ைப்பட்டு நான் விரும்பிய ோெல் ேழியாை சுேர்க்ைத்தில் நுறழய முடியும் என்று         
நபி (ஸல்) அேர்ைள் கூறியிருக்கிைார்ைள், (உமர்(ரழி) ேழியாை முஸ்லிம் என்ை ஹதீஸ் புத்தைத்தில்). 
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பாங்கு / َ ذ انأ 
அல்லாஹ்வின் தூதர் முஹம்மது (ஸல்) அவரக்ள் கூறினாரக்ள்: 

த ொழுகை அறிவிப்பொளர ் அல்லாஹு அக்பர,் அல்லாஹு அக்பர் என்று த ொன்னொல் 

நீங்ைளும் அல்லொஹு அை்பர,் அல்லொஹு அை்பர ் என்று த ொல்லுங்ைள். பின்பு 

அவர,் அஷ்ஹது அல்லாயிலாஹ இல்லல்லாஹ் என்று த ொன்னொல் நீங்ைளும் அஷ்ஹது 

அல்லொயிலொஹ இல்லல்லொஹ் என்று த ொல்லுங்ைள். பின்பு அவர,் அஷ்ஹது அன்ன 

முஹம்மதர் ரசூலுல்லாஹ் என்று த ொன்னொல் நீங்ைளும் அஷ்ஹது அன்ன முஹம்ம ர ்

ரசூலுல்லொஹ் என்று த ொல்லுங்ைள். பின்பு அவர ் ஹய்ய அலஸ் ஸலாஹ் என்று 

த ொன்னொல் நீங்ைள் லா ஹவ்ல வலா குவ்வத்த இல்லா பில்லாஹ் ِةا إلََّ باِلل ولا وا لَا قوَُّ  அல்லொஹ்வின் ) لَا حا

உ வியில்லொமல் (பொவங்ைளிலிருந்து) விலகி த் ல்லவவொ ( நல்லறங்ைள் புரிய) 
ஆற்றல்தபறவவொ மனி னொல் முடியொது) என்று த ொல்லுங்ைள். பின்பு அவர ் ஹய்ய 

அலல் ஃபலாஹ் என்று த ொன்னொல் நீங்ைள், லா ஹவ்ல வலா குவ்வத்த இல்லா 

பில்லாஹ் ِةا إلََّ بِالل ولا وا لَا قوَُّ  என்று த ொல்லுங்ைள். அவர ்அல்லாஹு அக்பர், அல்லாஹு அக்பர் لَا حا
என்று த ொன்னொல் நீங்ைளும் அல்லொஹு அை்பர,் அல்லொஹு அை்பர ் என்று 

த ொல்லுங்ைள். பின்பு அவர ் லா இலாஹ இல்லல்லாஹ் என்று த ொன்னொல் நீங்ைளும் 

லொ இலொஹ இல்லல்லொஹ் என்று மனப்பூரவ்மொை  ் த ொல்லுங்ைள். உங்ைளில் இவ்வொறு 

கூறுபவர ்த ொரை்்ை ்தில் நுகைந்துவிட்டொர.்         உமர ்பின் அல்ை ் ொப் (ரலி). நூல் : முஸ்லிம் 629 

த ொழுகை அறிவிப்பொளரின் அறிவிப்கப நீங்ைள் த வியுற்றொல் அவர ் கூறுவக ப் 

வபொன்வற நீங்ைளும் கூறுங்ைள். பின்பு என்மீது ஸலவொ ் த ொல்லுங்ைள். 
ஏதனனில், என்மீது யொர ் ஒருமுகற ஸலவொ ் த ொல்கிறொவரொ அ ன் ைொரண  ்ொல் 

அவருை்குப் ப ்து முகற அல்லொஹ் அருள்புரிகின்றொன். பின்பு எனை்ைொை 

அல்லொஹ்விடம் வஸீலொகவை் வைளுங்ைள். வஸீலொ என்பது த ொரை்்ை ்திலுள்ள (உயர)் 
ப வியொகும் ; அல்லொஹ்வின் அடியொரை்ளில் ஒருவருை்கு ் ொன் அது கிகடை்கும். 
அந்  ஒருவர ் நொனொைவவ இருை்ை விரும்புகிவறன். எனவவ, எனை்ைொை அந் ப் ப விகய 

(அல்லொஹ் விடம்) வைடப்வருை்கு (மறுகம நொளில்) எனது பரிந்துகர அவசியம் கிகடை்கும்.                
அப்துல்லொஹ் பின் அம்ர ்பின் அல்ஆஸ் (ரலி) அவரை்ள் அறிவிை்கிறொரை்ள்.  நூல் : முஸ்லிம் 628 

:துஆ ஓதும் முடிந்தவுடன் பாங்கு 

Dire l’invocation consacrée après l’adhan (l'appel à la prière) 
பொங்கு ஓதி முடிந் வுடன் நபிைள் நொயைம் (ஸல்) அவரை்ள் மீது ஸலவாத் ஓதி 

விடட்ு பின்னர ்கீை்ை்ைொணும் துஆகவ ஓ  வவண்டும். 
 

داً الوسَِيلْةََ  ُ حمَ َّ لاةِ القاَئمِةَِ ، آتِ م ةِ ، واَلص َّ ام َّ عْوةَِ الت َّ همُ َّ ربَ َّ هذَهِِ الد َّ الل َّ
  ُ  واَلفضَِيلْةََ ، واَبعْثَهُْ مقَاَماً محَمْوُدْاً ال َّذيِ وعَدَْتهَ

தபொருள் : இகறவொ! இந்  முழுகமயொன அகைப்பிற்கும்; நிகலயொன த ொழுகைை்கும் 

த ொந் ை்ைொரவன! முஹம்ம  ்(ஸல்) அவரை்ளுை்கு (த ொரை்்ை ்தின் மிை உயரந்்  
ப வியொன) வஸீலொ எனும் ப வியிகனயும் சிறப்கபயும் வைங்குவொயொை! நீ 

அவரை்ளுை்ைொை வொை்ைளி ்  புைைப்பட்ட இட ்தில்       அவரை்கள எழுப்புவொயொை!   
ஆ ொரம்: புைொரி 614> 4719 

Ô Allah, Maître de cet appel parfait (adhan) et de la prière que l'on va accomplir, donne à 

Mohammed le pouvoir d'intercéder et la place d'honneur, et                                          

ressuscite-le dans la position louable que Tu lui as promise. 

hamsh
New Stamp
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இறறத்தூதர் (ஸல்) அவரக்ள் கூறினாரக்ள்: 
‘பொங்கு த ொல்வ ற்குரிய நன்கமகயயும் மு ல் வரிக யில் நின்று (த ொழுவ ற்குரிய) 

நன்கமகயயும் மை்ைள் அறிவொரை்ளொனொல் அ ற்ைொை அவரை்ள் வபொட்டி வபொடட்ுை் தைொண்டு 
வருவர.் யொருை்கு அந்  இடம் தைொடுப்பது என்பதில் சீடட்ுை் குலுை்கிதயடுை்ைப்படும் 
நிகலவயற்பட்டொலும் அ ற்கும்  யொரொகி விடுவர.் த ொழுகைகய ஆரம்ப வநர ்தில் 

நிகறவவற்றுவதிலுள்ள நன்கமகய அறிவொரை்ளொனொல் அ ற்ைொை விகரந்து த ல்வொரை்ள். 
ஸுபுஹ் த ொழுகையிலும் இஷொ (அ மொ) ் த ொழுகையிலும் உள்ள நன்கமகய 

அறிவொரை்ளொனொல்  வை்ந் ொவது (ஜமொஅ )் த ொழுகைை்கு வந்து வ ரந்்து விடுவொரை்ள்.’ 
என அபூ ஹுகரரொ(ரலி) அறிவி ் ொர.் (முஸ்லிம் 615) 
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“«ஆ இæ�Üதாç” ெதாµைக�å ஆரÝப தÔ�ß ( இçராÝ ) கØ}ய¶டå ஓத¶Ý 

       Pour commencer la prière : ALLAHOU AKBAR   (Allah est Plus Grand) : ceci s'appelle "Takbiratoul Ihram" 

، وَالْمَغْرِبِ الْمَشْرِقِ بَيْنَ  بَاعَدْتَ  كَمَا خَطَايَايَ وَبَيْنَ  بيَْنِي بَاعِدْ  اَللَّهمَُّ  
 اللَّهُمَّ  نقَِّنِي مِنْ  الْخَطَايَا كَمَا ينَُقَّى   الثَّوْبُ  الأْبَْيَضُ  مِنْ  الدَّنسَِ  ،

 وَالْبَرَدِ  وَالثَّلْجِ بِالْمَاءِ خَطَايَايَ اغْسِلْ  اللَّهُمَّ
யா அàலாç! 

xழÔxä¤Ý ேமäxä¤Ý இைடேய � ஏäப©Ú�ய ¾ரÚைத ேபாà    
எனÔ¤Ý என« பாவÚ�ä¤Ý இைடேய ¾ரÚைத ஏäப©Ú«வாயாக! 

யா அàலாç! 
அµÔx�±Û« ெவÙைமயான ஆைட ¦ÚதÝ ெசÞயப©வ« ேபாà 

எåைன°Ý பாவÚ��±Û« ¦ÚதÝ ெசÞவாயாக! 
யா அàலாç 

தÙ�ரா³Ý, ப�ÔகØ}யா³Ý, ஆலÕகØ}யா³Ý  
எå பாவÕகைளÔ கµ¶வாயாக!        

"Ô Seigneur (Allah) !  Éloigne-moi de mes péchés comme Tu as éloigné l'Orient de l’Occident ; 
"Ô Seigneur (Allah) !  Purifie-moi de mes péchés comme on nettoie la robe blanche des souillures et des impuretés  

"Ô Seigneur (Allah) !  Lave-moi de mes péchés avec de l'eau, de la glace et de la neige". 

"Je cherche refuge auprès d'Allah et Sa protection contre Satan le maudit, le lapidé                                                                           
Au nom d'Allah, le Tout Clément, le Tout Miséricordieux".                                                                                                             

எ©Ú« எ�ய பØட ைஷÚதா�å �Õx�±Û« அàலாç�டÝ பா«காÜ® ேத©xேறå                                                              
அளவäறஅ±ளாள­Ý,�கரäற அå®ைடேயா­மாxய அàலாç�å ெபயராà «வÕ¤xேறå 

et il récitera le premier chapitre du Coran: Sourate "Al-Fâtiha" (premiè re sourate du Coran), et ce, conformément à la 
recommandation du Prophète (sur lui la bénédiction et la paix) qui dit: 

"Quiconque ne commence pas sa prière par la récitation d'Al-Fâtiha, le premier chapître du Coran, sa prière sera 
annulée et ne sera pas agréée". 

±·ெசÞ°Ý ேபா«   

3 ¯ைற மகÚதான என« ரÜ® ¾யவå                    
"Gloire à mon Seigneur (Allah), le Très Grand". 

   ஸéதா ெசÞ°Ý ேபா«    

3 ¯ைற உயßவான என« ரÜ® ப�¦Úதமானவå                
Gloire à mon Seigneur (Allah), le Très Haut 

قُدُّوسٌ، رَبُّ الْمَلاَئِكَةِ وَالرُّوحِ سُبُّوحٌ    
வானவßகã இå­Ý {Ü��å ரÜ® ¤ைற�àலா ¾யவå, இைண�àலா ப�¦Úதமானவå 

ليِ  اغْفِرْ  اللَّهُمَّ  وَبحَِمْدِكَ،   ربََّـنَا اللَّهُمَّ  سُبْحَانَكَ   
யா அàலாç!  � ¾Þைமயானவå. எÕகã ரÜேப உன« ®கைழÔெகாÙ© உåைன ®கâxேறå.           

அàலாçேவ! எåைன மå�Ú«�©. 

(ஸ௾ஹ் ௖காரி) 

௠ஷ   + 

ஸஜ்தா  + 
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‘’இஃ�தாà ‘’ ( Le redressement après l'inclinaison ) 

எÕகã அ�ப�ேய! உனÔேக ®கழைனÚ«Ý                                
"Seigneur à Toi la louange"  ُرَبَّنَا لكََ الْحَمْد 

எÕகã அ�ப�ேய! உனÔேக ®கழைனÚ«Ý                            
"Seigneur à Toi la louange"         رَبَّنَا وَلكََ الْحَمْد 

யா அàலாç! எÕகã அ�ப�ேய உனÔேக ®கழைனÚ«Ý                         
"Seigneur à Toi la louange".  ُالَلهُّمَّ رَبَّنَا لكََ الْحَمْد 

யா அàலாç! எÕகã அ�ப�ேய உனÔேக ®கழைனÚ«Ý                           
"Seigneur à Toi la louange"   ُالَلهُّمَّ رَبَّنَا وَلَكَ الْحَمْد   

( ௖காரி )            

இரÙ© ஸéதாÔக´Ôxைட�à ஓ«Ý «ஆ ( Entre deux prosternations ) 

 رَبِّ اغْفِرْ لِيْ رَبِّ اغْفِرْ لِيْ 
ரÜேப எåைன மå�Ú« �©!    ரÜேப எåைன மå�Ú« �©!  ( இÜ­ மாஜா ) 

Seigneur, pardonne-moi ! Seigneur, pardonne-moi ! 
 

 اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِي، وَارْحَمْنِي، وَاهْدِنِي، وَاجْبرُْنِي، وَعَافِنِي، وَارْزُقْنِي، وَارْفَعْنِي 
யா அàலாç! 

எåைன மå�Ú«�©,  எனÔ¤ இரÔகÝ காØ©,  எåைன ேநßவ�Üப©Ú«, 
எåைன உå கØ©ÜபாØ}à ைவÚ�±,  எåைன ஆேராÔxயமாக ைவÚ�±, 

எå ேதைவகã அைனÚைத°Ý �ைறேவä��©,  
எåைன (இÝைம�³Ý, ம²ைம�ÆÝ) உயßவாÔx�©.  ( அ® தாÉÚ,  �ß��,  இÜ­ மாஜா )                 

Ô Seigneur ! Accorde-moi Ton pardon ! Fais-moi miséricorde ! Guide-moi ! Soulage mes peines !           
Efface mes fautes ! Pourvois à ma subsistance et élève-moi ! 

 

 அÚத�ÞயாÚ« … Le Tachahoud  ( Restes assis pour faire l’invocation ) 

لـَواتُ       Ϳِ    التَّحِيـّاتُ   النَّبـِيُ   أيَُّهـا    عَلَيـكَ    السَّلامُ   والطَّيـِّبات وَالصَّ
ـالِحـين    Ϳِ    عِبـادِ    وَعَلـى    عَلَيْـنا    السَّلامُ   وَبَرَكـاتهُ    اللهِ    وَرَحْمَـةُ   الصَّ
 وَرَسـولهُ    عَبْـدُهُ مُحَمّـداً       أنََّ    وَأشَْـهَدُ    ،    الله    إلاِّ    إلِـهَ    لا    أنَْ    أشَْـهَدُ 

 
எàலா�தமான கÙ~யÕக´Ý, ெதாµைகக´Ý, நàலறÕக´Ý அàலாç¶Ôேக உ�யன.       

ந�யவßகேள ( அæஸலா¯ அைலÔக வ ரçம«àலா� வ பரÔகாÚ«ஹு) அைம�°Ý, அàலாç�å
க±ைண°Ý, அ±Øேப²க´Ý உÕகã �« உÙடாகØ©Ý.  

எÕகã �«Ý அàலாç�å நàல}யாßகã �«Ý அைம� ( சாÛ� ) உÙடாகØ©Ý.  
வணÔகÚ�ä¤�யவå அàலாçைவÚ த�ர யா±�àைல எå²Ý  

¯ஹÝம« (ஸà) அவßகã அàலாç�å அ}யா±Ý ¾த±மாவாßகã எå²Ý  
நாå சாØzயÝ ·²xேறå.    ( ®கா� ) 

À Allah les adorations, les Prières et les œuvres pieuses. 
Que le salut, la clémence et la bénédiction d'Allah te soient accordés,                                                                                         

ô Prophète d'Allah! Que le salut nous soit accordé, à nous et aux serviteurs vertueux d'Allah.                                                                                                                             
J'atteste qu'il n'y a d'autre divinité qu'Allah, j'atteste que Mohammad est Son serviteur et Son messager " 

              

2 
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ஸலவாத்ௌ…. Salawat Ibrahimiya 

دٍ ، دٍ ، كَمَا صَلَّيْتَ عَلَى إِبْرَاهِيمَ  اللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ وَعَلَى آلِ مُحَمَّ  
 وَعَلَى آلِ إبِْرَاهِيمَ ، إِنَّكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ ،

دٍ ، كَمَا بَارَكْتَ عَلَى إبِْرَاهِيمَ ،  دٍ ، وَعَلَى آلِ مُحَمَّ  اللَّهُمَّ بَارِكْ عَلَى مُحَمَّ
إِنَّكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ  وَعَلَى آلِ إبِْرَاهِيمَ ،    

யா அàலாç!  இÜரா£Ý (ந�) அவßகã �«Ý அவßக�å ¤©ÝபÚதாßகã �«Ý  � க±ைண ®�Ûத« ேபாå²,  
¯ஹÝமÚ(ந�) அவßகã �«Ý அவßக�å ¤©ÝபÚதாßகã �«Ý க±ைண ®�வாயாக   

  �Öசயமாக � ®கµÔ¤Ý மகÚ«வÚ�ä¤Ý உ�யவå.  
யா அàலாç!  இÜரா£Ý (ந�) அவßகã �«Ý அவßகã ¤©ÝபÚதாßகã �«Ý  � பரகÚ ெபா�Ûத« ேபாå², 
¯ஹÝமÚ (ந�) அவßகã �«Ý அவßக�å ¤©ÝபÚதாßகã �«Ý  � பரகÚைத ெபா�வாயாக 

�Öசயமாக �ேய ®கµÔ¤Ý மகÚ«வÚ�ä¤Ý உ�யவå .  ( ®கா� )  
 

Ô Seigneur ! Prie sur Mohammed et sur la famille de Mohammed comme Tu as prié sur Ibrâhîm (Abraham) et sur la famille de 
Ibrâhîm, Tu es certes digne de louange et de glorification.  Ô Seigneur ! Bénis Mohammed et la famille de Mohammed comme     

Tu as béni Ibrâhîm et la famille d’Ibrâhîm, Tu es certes digne de louange et de glorification 

 أنَْتَ  إِلاَّ  الذُّنوُبَ  يَـغْفِرُ  وَلاَ  ، كَثِيراً  ظلُْمًا نَـفْسِي ظلََمْتُ  إِنيِّ  للَّهُمَّ 
  الرَّحِيمُ  الْغَفُورُ  أنَْتَ  إِنَّكَ  وَارْحمَْنيِ  عِنْدِكَ  مِنْ  مَغْفِرَةً  ليِ   فاَغْفِرْ 

இைறவா ! எனÔேக நாå அ�கமான அ��கைளÖ ெசÞ« �Øேடå. உåைனÚ த�ர யா±Ý பாவÕகைள                         
மå�Ôக ¯}யா«. எனேவ உå ®றÚ��±Û« எனÔ¤ மå�Ü® வழÕ¤. எனÔ¤ அ±ã ®�வாயாக.                                                      

�ேய மå�Üபவå. �கரäற அå®ைடயவå.                                                              
அ��Üபவß: அÁபÔகß (ர�), ¿àகã: ¿à: ®கா� 833,  ¯æ�Ý. 

Ô Seigneur ! Je me suis fait beaucoup de tort à moi-même et il n’y a personne qui puisse pardonner les péchés sauf Toi. Pardonne-
moi donc d’un pardon de Ta part et accorde-moi Ta miséricorde. Certes, c’est Toi le Pardonneur, le Très Miséricordieux 

 اللهُّـمَّ  إنِِّـي  أعَـوذُ  بكَِ   مِـنْ  عَذابِ  الْ قَـبْرِ ،  وَمِـنْ  عَذابِ  جَهَـنَّمَ ، 

 وَمِـنْ  فِتـْنةَِ  الْ مَحْـيا وَالْ مَمـاتِ ، وَمِـنْ  شَـرِّ  فِتـْنةَِ  الْ مَسيحِ   الدَّجّالِ 
இைறவா! நாå உå�டÝ கÜ�å ேவதைன��±Û«Ý, நரகÚ�å ேவதைன��±Û«Ý, வாâ¶ மä²Ý 

இறÜ�å ேசாதைன��±Û«Ý, தéஜாலாà ஏäப©Ý ¤ழÜபÚ�å �Õx�±Û«Ý பா«காÜ® ேத©xேறå.                         
அ��Üபவß: அÁஹுைரரா (ர�)  ¯æ�Ý 924 

Ô Seigneur ! Je cherche protection auprès de Toi contre les tourments de la tombe, contre le supplice de l’Enfer, contre 
la tentation de la vie et de la mort et contre le mal de la tentation de l’Antéchrist        

ஸலாÝ ·� ெதாµைக ¯}Úதà  « Les salutations finales » 

வல« ®ற¯Ý, இட« ®ற¯Ý �±Ý� ‘அæஸலா¯ அைல(Ô)¤Ý வரçம(Ú)«àலாç’ எå² ந� (ஸà) 
அவßகã ஸலாÝ ·²வாßகã. ( அ��Üபவß : அÜ«àலாç �å மæÉÚ (ர�) �ß�� 272, அÁதாÉÚ 845, இÜ­மாஜா 904, அçமÚ 3516 ) 

ந� (ஸà) அவßகã தம« வல« பÔக¯Ý, இட« பÔக¯Ý ஸலாÝ ·²Ý ேபா« அவßகள« கåனÚ�å 
ெவÙைமைய நாå பாßÔ¤Ý அள¶Ô¤Ú �±Ý�யைதÔ கÙேடå.  ( அ��Üபவß : ஸஅ« (ர�),  ¯æ�Ý 916 )                                                                        

 
Le Prophète (صلى اله عليه وسلم) tournait [la tête]                                                                                                                                

à droite pour saluer en disant : «  َِّစ ُالسَّلاَمُ عَليَْكُمْ وَرَحْمَة» [au point où on pouvait voir la blancheur de sa joue droite],                                                                         

puis, à gauche en disant :  «   َِّစ ُالسَّلاَمُ عَليَْكُمْ وَرَحْمَة» [au point où on pouvait voir la blancheur de sa joue gauche]. 
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، َ تَغْفِرُ اللَّه ، أَس ْ َ تَغْفِرُ اللَّه ، أَس ْ َ تَغْفِرُ اللَّه  أَس ْ

لََمُ  للههُمه اَ  لََمُ، تبََارَكْتَ  أَنتَْ السه كرَْامِ يَ وَمِنْكَ السه
ِ
ذَا الجَْلََلِ وَالْْ  

 

நான் அல்லாஹ்விடம் மன்னிப்பு கேட்கிகேன் ( 3 முறை ) 

இறேவா! நீ சாந்தியளிப்பவன். உன்னிடமிருந்கே சாந்தி ஏற்படுகிேது,  

மேத்துவமும், ேண்ணியமும் உறடயவகே!  நீ பாக்கியமிக்ேவன்! என்று நபி (ஸல்) கூறுவார்ேள்.  

ஸவ்பான் (ரலி) முஸ்லிம் 931. 
 

 

Je demande pardon à Allah [trois fois].  

Ô Seigneur ! Tu es la Paix et la paix vient de Toi. Béni sois-Tu, ô Digne de glorification et de munificence 

 
 

 

 

 

 

 

  

ءٍ قدَِيرٌ، ، لََُ المُْلُْْ وَلََُ الحَْمْدُ، وَهُوَ علَََ كُلِ شََْ ُ وَحْدَهُ لَْ شََِيكَ لََُ لْه اللَّه
ِ
لَََ ا
ِ
 لَْ ا

مِنْكَ الجَْد   الجَْدلِ  للههُمه لَْ مَانِعَ لِمَا أَعْطَيْتَ، وَلَْ مُعْطِيَ لِمَا مَنعَْتَ، وَلَْ ينَْفَعُ ذَااَ   
 

 

வணக்ேத்திற்குரியவன் அல்லாஹ் ஒருவறேத் ேவிர எவருமில்றல.  

அவன் ேனித்ேவன். அவனுக்கு நிேர் எவருமில்றல. ஆட்சியதிோரம் அவனுக்குரியகே! புேழும் அவனுக்குரியகே!  

அவன் எல்லாப் பபாருட்ேளின் மீதும் ஆற்ேலுள்ளவன்.  

 

இறேவா! நீ போடுப்பறே எவரும் ேடுக்ே முடியாது. நீ ேடுப்பறே எவரும் போடுக்ே முடியாது.  

எந்ேச் பசல்வந்ேரின் பசல்வமும் அவருக்கு உன்னிடம் பயன் அளிக்ோது  

எே ேடறமயாே போழுறேக்குப் பிேகு நபி (ஸல்) அவர்ேள் கூேக் கூடியவர்ேளாே இருந்ோர்ேள்.   

 (முகீரா பின் ஷுஅபா (ரலி) புோரி 844, முஸ்லிம் 933) 
 

 

Il n’y a d’autre divinité qu’Allah, Unique, sans associé. 

A Lui la royauté, à Lui la louange et Il est capable de toute chose.  

Ô Seigneur ! Nul ne peut retenir ce que Tu as donné et nul ne peut donner ce que Tu as retenu.  

Le fortuné ne trouve dans sa fortune aucune protection efficace contre Toi 
 

 

 

1 

2 
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Dua à réciter après les prières obligatoires
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ءٍ قدَِيرٌ، ، لََُ المُْلُْْ وَلََُ الحَْمْدُ وَهُوَ علَََ كُلِ شََْ ُ وَحْدَهُ لَْ شََِيكَ لََُ لْه اللَّه
ِ
لَََ ا
ِ
 لَْ ا

 ، ُ لْه اللَّه
ِ
لَََ ا
ِ
، لَْ ا ِ لْه بِِللَّه

ِ
ةَ ا لَْ حَوْلَ وَلَْ قوُه  

هُ، لََُ النلِعْمَةُ،  يه
ِ
لْه ا
ِ
وَلََُ الثهناَءُ الحَْسَنُ، وَلََُ الفَْضْلُ، وَلَْ نعَْبُدُ ا  

ينَ وَلوَْ كرَِهَ الْكََفِرُونَ   ِ ُ مُخْلِصِيَن لََُ الل لْه اللَّه
ِ
لَََ ا
ِ
لَْ ا  

 

வணக்கத்திற்குரியவன் அல்லாஹ்வவத் தவிர எவருமில்வல. அவன் தனித்தவன்.  
அவனுக்கு இவணயில்வல. ஆட்சியதிகாரம் அவனுக்குரியதத! புகழும் அவனுக்குரியதத!  

அவன் அவைத்துப் ப ாருட்கள் மீதும் ஆற்றலுவையவன்.  
 

நல்லவற்வறச் பெய்வதற்தகா, தீயவற்றிலிருந்து விலகுவதற்தகா அல்லாஹ்வின் துவணயின்றி இயலாது. 

 வணக்கத்திற்குரியவன் அல்லாஹ்வவத் தவிர எவருமில்வல. அவவைத் தவிர தவபறவவரயும் நாங்கள் 

வணங்க மாட்தைாம். அருள் அவனுவையது. உ காரம் அவனுவையது. அழகிய புகழ்களும் அவனுவையது. 
 

 வணக்கத்திற்குரியவன் அல்லாஹ்வவத் தவிர எவருமில்வல. நிகராகரிப்த ார் பவறுத்தாலும் கலப் ற்ற 
தூய்வமயாை வணக்கங்கள் அவனுக்கு மட்டுதம உரியை 

 எை ஒவ்பவாரு பதாழுவகக்குப் பிறகும் ஸலாம் கூறும் த ாது நபிகள் நாயகம் (ஸல்) அவர்கள் கூறிைார்கள். 
அப்துல்லாஹ் பின் ஸுவ ர் (ரலி) முஸ்லிம் 935 

Il n’y a d’autre divinité qu’Allah Unique, sans associé. A Lui la royauté,  

à Lui la louange et Il est capable de toute chose. Il n’y a de puissance ni de force qu’en Allah.  

Nulle divinité sauf Allah et nous n’adorons que Lui, la grâce et la générosité sont à Lui.  

C’est à Lui que vont les belles formules de louange. Nulle divinité sauf Allah.  

Nous Lui vouons un culte exclusif en dépit de la haine des incrédules 

 

 ،(33)لُله أ كْـبَ اَ   ،(33)الحمَْـدُ لله   ، (33)سُـبْحانَ الله

ءٍ قدَِيرٌ  ، لََُ المُْلُْْ وَلََُ الحَْمْدُ، وَهُوَ علَََ كُلِ شََْ ُ وَحْدَهُ لَْ شََيِكَ لََُ لْه اللَّه
ِ
لَََ ا
ِ
 لَْ ا

அல்லாஹ் (எல்லாக் குறேேளிலிருந்தும்) தூயவன் (33), அல்லாஹ்வுக்கே எல்லாப் புேழும்(33), அல்லாஹ் மிேவும் பபரியவன்(33) 

வணக்கத்திற்குரியவன் அல்லாஹ்வவத் தவிர எவருமில்வல. அவன் தனித்தவன். அவனுக்கு இவணயில்வல. 

ஆட்சியதிகாரம் அவனுக்குரியதத! புகழும் அவனுக்குரியதத! அவன் அவைத்துப் ப ாருட்கள் மீதும் ஆற்றலுவையவன் 

எைக் கூறுகிறாதரா அவரது  ாவங்கள் கைல் நுவரயளவு இருந்தாலும் மன்னிக்கப் டும்   

எை நபிகள் நாயகம் (ஸல்) அவர்கள் கூறியுள்ளார்கள்.  அபூஹுறரரா (ரலி) முஸ்லிம் 939 

Gloire à Allah et la Louange est à Allah et Allah est le Plus Grand [trente-trois fois].  

Il n’y a d’autre divinité qu’Allah l’Unique, sans associé. 

 A Lui la royauté, à Lui la louange et Il est capable de toute chose 

3 
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ASSOCIATION BEL AVENIR
தமிழ்வழியில் தர்பியா & தஜ்வீத் பயிற்சி    

1 

 

உணவுக்கான துஆக்கள்  /   Dua pour la nourriture 

 

உணவு உண்ட பின் ச ொல்ல வேண்டிய துஆ / Doua à réciter après avoir mangé 

 

 

 

 

 

 

 

A Allah revient la Louange abondante, pure et bénie. Nul ne peut Te louer et reconnaître Tes grâces comme                                

Tu le mérites,  ni ne peut se dispenser de Toi, Ô mon Seigneur. 

 

 

உணவளித்தவருக்கு ஓதும் துஆ / Dua pour celui qui te nourrit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 அழைத்து உணவு சகொடுத்தேருக்கொக ஓதும் துஆ /  Une prière pour celui qui l'a invité et nourri. 

 

 

 

 

 

 

 

இழைேொ! இப்புகழ் முற்றுப் செைொதது , ழகவிடப்ெடக் கூடொதது, தவிர்க்க முடியொதது ஆகும். 

 

3849): அபூதொவூத்( )ரலி( அபூஉமொமொ  

அதிகமொன, தூய்ழமயொன, ேளமிக்க எல்லொப் புகழும் (நன்றியும்) அல்லொஹ்வுக்வக உரியது. 

هُْمْ الَل    هُم  باَركِْ لهَُمْ فِِْ مَا رَزَقْتهَُمْ وَاغْفِرْ لهَُمْ وَارحََْ
இழைேொ! இேர்களுக்கு நீ ேைங்கியதில் ெரகத் (மழைமுகமொன வெரருள்) ச ய்ேொயொக.                                          

இேர்கழள மன்னிப்ெொயொக! இேர்களுக்கு கருழண கொட்டுேொயொக.    ( முஸ்லிம் 3805  )   

"Ô Seigneur ! Bénis-leur ce que Tu leur as donné comme subsistance, pardonne-leur et fais-leur miséricorde." 

 

அல்லொஹ்வே... எனக்கு உணேளித்தேருக்கு நீயும் உணேளி! எனக்கு நீர் புகட்டியேருக்கு நீயும் நீர் புகட்டு! ( முஸ்லிம் 2055) 

Ô Allah, nourris celui qui m’a nourri et donne à boire à celui qui m’a donné à boire. 

 

 

، ِ حََْدًا كَثِيًرا طَيِّبًا مُبَارَكًً فِيهِ غَيْرَ مَكْفٍِِّ  الَْْمَْدُ لِِلّ 

عٍ، وَلََ مُسْتغَْنًً عَنهُْ رَبُّنَا  وَلََ مُودَ 

طْعَمَنِِ، وَاسْقِ مَنْ سَقَانِ 
َ
طْعِمْ مَنْ أ

َ
 الَل هُم  أ

 

https://tamil.quranandhadis.com/abu-dawood-3849/
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 1 

 
 

 

 

 

 اللَّهُمَّ أنَْتَ رَب ِّي لاَ إِّلهََ إِّلاَّ أنَْتَ ،

 خَلقَْتنَِّي وَأنَاَ عَبْدُكَ ،

كَ مَا اسْتطََعْتُ ، كَ وَوَعْدِّ  وَأنَاَ عَلىَ عَهْدِّ

نْ شَر ِّ مَا صَنعَْتُ ،  أعَُوذُ بِّكَ مِّ

 أبَوُءُ لكََ بِّنِّعْمَتِّكَ عَليََّ ،

 وَأبَوُءُ بِّذَنْبِّي فاَغْفِّرْ لِّي ، فإَِّنَّهُ لاَ يغَْفِّرُ الذُّنوُبَ إِّلاَّ أنَْتَ 
 

யா அல்லாஹ் ! 

 நீயே என் அதிபதி . உன்னைத் தவிர யேறு இனைவன் இல்னை.  

நீயே என்னைப் பனைத்தாய். நான் உன் அடினை,  

நான் உனக்குசச்ெய்து ச ொடுதத் உறுதி சைொழினேயும் வாக்குறுதினேயும் என்னால் 

இயன்றவனை நினையேற்றியுள்யேன். 

 நான் செய்தவற்றின் தீனைகளிலிருந்து உன்னிடம் பாதுகாப்புக் ய ொருகியைன்.  

நீ எனக்கு அருடச் ொனை னே  வழங்கியுள்ளாய் என்பனை நான் ஒப்புக்ச ொள்கியைன். 

யைலும், நான் பொேங் ே் புைிந்துே்ேனையுை்   

உை்ைிைை் (மனைக்காமல்) ஒப்புக் ச ொள்கியைன்.  

எனயே, என்னை மன்னிப்பாயாக. ஏசைனில், 

பாவதன்ை மை்ைிப்பேை் உை்னைை் ைவிை யேசைேருை் இை்னை. (ஆதாரம்: புகாாி) 

  

Ô Allah ! 

Tu es mon Seigneur, nul divinité ne mérite d'être adoré si ce n’est Toi, c'est Toi qui m'a créé et je suis ton 

esclave. Je suis soumis à Tes promesses autant que je le puis. Je cherche refuge auprès de Toi contre le mal 

que j'ai commis, je me rends devant Toi avec les bienfaits dont Tu m'as comblé et je me rends devant Toi 

avec mon péché. Pardonnes-moi, car nul autre que Toi ne pardonne les péchés. (Bukhari vol7-p.588) 

 

இறறத்தூதர ்(ஸல்) அவரக்ள் கூறினாரக்ள், 

இந்த துஆறவ நம்பிக்றகயயாடும், தூய்றமயான எண்ணத்யதாடும் பகலில் கூறிவிட்டு அயத 

நாளில் மாறல யநரத்திற்கு முன்பாக இறப்பவர ்சசாரக்்கவாசிகளில் ஒருவராக இருப்பார.்  

இரவில் கூறிவிட்டுக் காறல யநரத்திற்கு முன்யப இறந்துவிடுகிறவரும் சசாரக்்கவாசிகளில் 

ஒருவராக இருப்பார.் என ஷதத்ாத் இப்னு அவ்ஸ்(ரலி) அறிவிதத்ார.் (ஸஹீஹ் புகாரி : 6306) 
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.                                                                                                                                                                                                                    

هِ ٱبسِمِْ  َٰنِ ٱ لل َّ حْم  حِيمِ ٱ لر َّ لر َّ يطْ انِ  منِ   باِللهِ  أَعوُذُ       جِيمِْ  الش َّ الر َّ    
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

அல்லாஹ் (எவ்வித மகத்துவமுடையவனென்றால்) அவடெத் தவிர வணக்கத்திற்குத் தகுதியாெ இடறவன்  

வவறு யாரும் (இல்லவவ) இல்டல. அவன் (மரணமில்லா) உயிருள்ளவன்; என்றும் நிடலயாெவன்;  

அவடெ சிறு உறக்கமும் பீடிக்காது;னெரும் நித்திடரயும் பீடிக்காது.  

வாெங்கள், பூமியில் உள்ளடவ அடெத்தும் அவனுடையவத.  

அவனுடைய அனுமதியின்றி அவனிைத்தில் (எவருக்காகிலும்) யார்தான் ெரிந்து வெசக்கூடும்?  

அவர்களுக்கு முன் இருப்ெவற்டறயும் அவர்களுக்குப் பின் இருப்ெவற்டறயும் அவன் நன்கறிவான்.  

அவனுடைய விருப்ெமின்றி அவனுக்குத் னதரிந்த வற்றிலிருந்து யானதான்டறயும்  

(மற்னறவரும் தங்கள் அறிவால்) அறிந்துனகாள்ள முடியாது.  

அவனுடைய "குர்ஸி" வாெங்கள், பூமிடய விை விசாலமாய் இருக்கின்றது.  

அவ்விரண்டையும் ொதுகாப்ெது அவனுக்குச் சிரமமன்று.  

வமலும், அவன்தான் மிக உயர்ந்தவன்; மிக மகத்தாெவன். 

 

 

 Allah ! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même "al-Qayyum". Ni somnolence 
ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder 
auprès de Lui sans Sa permission ? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, ils n'embrassent que ce    

qu'Il veut. Son "Kursiy" déborde les cieux et la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine.  
Et Il est le Très Haut, le Très Grand..  

 
 

 

ஆயத்துல் குர்ஸி - يسَ رَ الك ة َآي َ - Ayatul Kursi

( குர்ஆன் : 2 :255 ) 
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